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COLEGIO DE CIENCIAS Y HUMANIDADES 
PLANTEL NAUCALPAN 

 
Guía para el examen extraordinario de Griego II 

 
Profesora: Martha Elena Bojórquez Martínez 
 
Introducción 
El estudio de la lengua griega comprende tres aspectos: el lingüístico, el cultural y el lexicológico. 
Estos tres aspectos no están aislados sino que se complementan unos a otros para la mejor compren-
sión de los textos. Por lo cual, es importante advertir la relación que cada uno de ellos guarda con 
los otros. 

El aspecto lingüístico centra su estudio en la gramática de la lengua que inicia con el  cono-
cimiento  de los signos (alfabeto, signos ortográficos y de puntuación)  para poder abordar  la fle-
xión nominal y verbal las cuales serán el soporte de la sintaxis y de la comprensión y traducción de 
los textos. 

El aspecto cultural nos ubica en el tiempo y el espacio de la civilización griega antigua don-
de florecieron todos aquellos autores y textos que son el fundamento de nuestra cultura, la occiden-
tal.  

Finalmente, el aspecto lexicológico nos permite palpar la cercanía que, a pesar de los siglos, 
existe entre nuestra lengua y la griega. 

Evaluar estos conocimientos en un simple examen no es una tarea sencilla ni para el profe-
sor ni para los alumnos, dado que la comprensión de una lengua, incluso de nuestra lengua materna, 
implica un trabajo cotidiano. 

Es por ello que la presente guía no sólo te indica los aprendizajes comprendidos en el pro-
grama de estudio sino que también señala una serie de actividades que deberás realizar para la pre-
paración de  tu examen.  

 
 
 

La entrega de  esta guía totalmente resuelta tendrá un valor de hasta      
20 % de la calificación final. Debe entregarse manuscrita. No se acepta-
rán trabajos incompletos ni impresos. Deberá contener portada con nom-
bre de la institución, nombre de la escuela, título del trabajo, nombre del 
alumno, número de cuenta,  asignatura y periodo en que se presenta. Po-
drá ser presentada en hojas tamaño carta blancas, rayadas o cuadricula-
das, engrapadas y sin folder. Las actividades y cuestionarios deberán ser 
resueltos  en hojas aparte NO en la misma guía. 
 
Nota: El conocimiento de los temas comprendidos en el primer semestre es básico para el desarro-
llo del segundo semestre. Te recomendamos los estudies y elabores cuadros sinópticos de las decli-
naciones de  sustantivos y adjetivos (primera, segunda); presente,  imperfecto de indicativo de los 
verbos en -w y  del verbo ei0mi/; categorías gramaticales, accidentes gramaticales y relación de caso 
con función; estructura de las oraciones copulativas, transitivas e intransitivas;  así como de los 
temas comprendidos en este segundo semestre, indicados más adelante. Podrás utilizar estos cua-
dros para resolver tu examen. 
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GRIEGO II 

 
Primera unidad 
Aprendizajes 
El alumno: 
1. Identifica las características de la filosofía griega (presocrática y clásica) en una obra.  
2. Conoce la estructura de la oración simple con complemento circunstancial.  
3. Reconoce, a partir de la obra leída, términos procedentes de la filosofía griega en nuestra cultura.  
Segunda unidad 
Aprendizajes 
El alumno: 
1. Posee elementos histórico-culturales sobre la biología en Grecia, que le permiten contextualizar 
el contenido del texto base. 
2. Reconoce la estructura de la oración simple y su combinación en construcciones coordinadas.  
3. Reconoce en un texto formas verbales medias del presente de indicativo y pronombres interroga-
tivos.  
4.  Aplica, a partir del léxico textual ya conocido, helenismos sobre el campo de la biología. 
Tercera unidad 
Aprendizajes 
El alumno: 
1. Dispone de información sobre la medicina griega que le permite ubicar la temática del texto base. 
2. Reconoce la estructura de la oración completiva de infinitivo en textos griegos.  
3. Aplica, a partir del léxico de los textos abordados, palabras sobre la medicina. 
 

 
A) Comprensión de textos: 
1. Morfología 

1.1 La declinación 
1.1.1 Sustantivos y adjetivos de tercera declinación. 
1.1.2 Declinación de los pronombres demostrativos. 
1.1.3 Declinación de pronombres interrogativos. 

 
1.2 La conjugación 

1.2.1 Conjugación de los verbos en  -w   en futuro y aoristo de indicativo voz activa. 
1.2.2 Conjugación de los verbos en  -w   en presente de infinitivo y participio voz 

activa. 
1.2.3 Conjugación de los verbos en  -w    en presente de indicativo voz media. 

 
2. Sintaxis 

2.1 Oración coordinada. 
2.2 Oración completiva de infinitivo. 

 
3. Traducción de oraciones coordinadas y completivas de infinitivo. 

3.1 Análisis morfológico 
3.2 Análisis sintáctico. 
3.3 Traducción. 

 
B) Formación de palabras españolas 

1.   Formación de derivados. 
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2. Formación de compuestos. 
 
II. Traducción 
Morfología verbal (primera parte) 
En este semestre son estudiados el futuro y el aoristo de indicativo activo, el presente de 
indicativo pasivo, así como las formas del infinitivo y participio  presente. Primero veremos 
el futuro y el aoristo activos y el presente pasivo, los cuales son formas personales del ver-
bo, es decir, tienen morfología propia en cada una de las personas gramaticales.  

Recuerda, en primer lugar,  que los verbos griegos se dividen en dos grandes gru-
pos: los verbos en –w y los verbos en –mi. De estos últimos el más importante es ei0mi/ el 
cual carece de formas propias de aoristo y, dado que es un verbo intransitivo, no tiene for-
mas de pasiva, por lo que sólo estudiaremos su futuro. 
 
Futuro indicativo del verbo ei0mi/. 
 

sing. ei0mi/ pl.  
1ª e1somai 1ª e0so/meqa 
2ª e1sh| 2ª e1sesqe 
3ª e1stai 3ª  e1sontai 

 
Para estudiar los tiempos futuro y aoristo dividiremos los verbos en -w, de acuerdo 

con la última letra de su raíz, en vocálicos y consonánticos. Tanto el futuro como el aoristo 
se caracterizan por la presencia de la misma letra temporal (que indica tiempo verbal): la -
s- que se presenta entre la raíz y las desinencias personales. 
 
Verbos vocálicos.  
Los verbos vocálicos se dividen, a su vez, en vocálicos débiles (i-, u-) y vocálicos fuertes 
(a-, e-, o-). Las desinencias de futuro son las mismas que en presente.  

En los verbos vocálicos débiles, es decir, aquellos cuya raíz termina en i- o en u-, 
incluso si estas son parte de un diptongo, no encontramos ninguna irregularidad. 
 
Futuro indicativo activo 
 

 . ki/w klai/w lu/w paideu/w 
sing 1ª ki/sw klai/sw lu/sw paideu/sw 
 2ª ki/seij klai/seij lu/seij paideu/seij 
 3ª ki/sei klai/sei lu/sei paideu/sei 
pl. 1ª ki/somen klai/somen lu/somen paideu/somen 
 2ª ki/sete klai/sete lu/sete paideu/sete 
 3ª  ki/sousi(n) klai/sousi(n) lu/sousi(n) paideu/sousi(n) 

 
En los verbos vocálicos fuertes cuya raíz o tema termina en a, e, o, la vocal de la 

raíz sufre un alargamiento: la a y la e se convierten en h, y la o en w. 
 

  tima/w poie/w dhlo/w 
sing 1ª timh/sw poih/sw dhlw&sw 
 2ª timh/seij poih/seij dhlw&seij 
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 3ª timh/sei poih/sei dhlwsei& 
pl. 1ª timh/somen poih/somen dhlw&somen 
 2ª timh/sete poih/sete dhlw&sete 
 3ª  timh/sousi(n) poih/sousi(n) dhlw&sousi(n) 

El aoristo, equivalente a nuestro pasado, es un tiempo histórico por lo que, igual que 
el imperfecto estudiado el semestre anterior, se caracteriza por su aumento.1 La otra carac-
terística del aoristo es, como ya habíamos mencionado, la presencia de una s, pero,  a dife-
rencia del futuro, en realidad es una sílaba, la sílaba –sa. 
 

Aoristo indicativo verbos vocálicos débiles 
 

  ki/w klai/w lu/w paideu/w 
sing 1ª e1kisa e1klaisa e1lusa e0pai/deusa 
 2ª e1kisaj e1klaisaj e1lusaj e0pai/deusaj 
 3ª e1kise(n) e1klaise(n) e1luse(n) e0pai/deuse(n) 
pl. 1ª e0ki/samen e0klai/samen e0lu/samen e0paideu/samen 
 2ª e0ki/sate e0klai/sate e0lu/sate e0paideu/sate 
 3ª  e1kisan e1klaisan e1lusan e0pai/deusan  

 
En los verbos vocálicos fuertes, la vocal de la raíz sufre el mismo alargamiento. 

 
  tima/w poie/w dhlo/w 
sing 1ª e0ti/mhsa e0poi/hsa e0dh/lwsa 
 2ª e0ti/mhsaj e0poi/hsaj e0dh/lwsaj 
 3ª e0ti/mhse(n) e0poi/hse(n) e0dh/lwse(n) 
pl. 1ª e0timh/samen e0poih/samen e0dhlw&samen 
 2ª e0timh/sate e0poih/sate e0dhlw&sate 
 3ª  e0ti/mhsan e0poi/hsan e0dh/lwsan 

 
 

Con los verbos consonánticos, es decir, con aquellos cuya raíz o tema termina en 
una consonante, esta consonante, cuando se une a la s del futuro y del aoristo, sufrirá de 
algunos cambios. Para facilitar su comprensión, dividiremos los verbos por su tipo de con-
sonante, aunque en realidad, no veremos todos los modelos, sólo los de los verbos mudos. 
Las consonantes se dividen, de acuerdo con su articulación, en  
 

Oclusivas o Mudas 
 Labiales Guturales Dentales 
Sordas p k t 
Sonoras b g d 
Aspiradas f x q 

 

                                                           
1 Consulta la guía de griego I. 
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Iniciemos con los verbos mudos dentales, aquellos cuya raíz termina o en t o en d o 
en q. Cuando la letra dental se encuentra con la s del futuro o del aoristo, la dental desapa-
rece. 
 
Sing. speu/dw  futuro  Sing. speu/dw  aoristo 
1ª speu/dsw > speu/sw  1ª e1speudsa > e1speusa 
2ª speu/dseij > speu/seij  2ª e1speudsaj > e1speusaj 
3ª speu/dsei > speu/sei  3ª e1speudse(n) > e1speuse(n) 
Pl.     Pl.    
1ª speu/dsomen > speu/somen  1ª e0speu/dsamen > e0speu/samen 
2ª speu/dsete > speu/sete  2ª e0speu/dsate > e0speu/sate 
3ª  speu/dsousi(n) > speu/sousi(n)  3ª  e1speudsan > e1speusan 
 

Cuando el verbo es labial, es decir, cuando la raíz termina o en b o en p o en f,  al 
encontrarse con la s del futuro o del aoristo la labial se convierte en y (recuerda que el so-
nido de la y es ps):  
 
Sing. ble/pw  futuro  Sing. ble/p  aoristo 
1ª ble/psw > ble/yw  1ª e1blepsa > e1bleya 
2ª ble/pseij > ble/yeij  2ª e1blepsaj > e1bleyaj 
3ª ble/psei > ble/yei  3ª e1blepse(n) > e1bleye(n) 
Pl.     Pl.    
1ª ble/psomen > ble/yomen  1ª e0ble/psomen > e0ble/yamen 
2ª ble/psete > ble/yete  2ª e0ble/psete > e0ble/yate 
3ª  ble/psousi(n) > ble/yousi(n)  3ª  e1blepsan > e1bleyan 
 

Finalmente, en los verbos guturales, terminados o en g o en k o en x, la gutural se 
convierte en c cuando se une con la s del futuro y el aoristo (el sonido de la c es cs). 
 
Sing. diw&kw  futuro  Sing. diw&k  aoristo 
1ª diw&ksw > diw&cw  1ª e0di/wksa > e0di/wca 
2ª diw&kseij > diw&ceij  2ª e0di/wksaj > e0di/wcaj 
3ª diw&ksei > diw&cei  3ª e0di/wkse(n) > e0di/wce(n) 
Pl.     Pl.    
1ª diw&ksomen > diw&comen  1ª e0diw&ksamen > e0diw&camen 
2ª diw&ksete > diw&cete  2ª e0diw&ksate > e0diw&cate 
3ª  diw&ksousi(n) > diw&cousi(n)  3ª  e0di/wksan > e0di/wcan 
 

Ahora bien, los datos de los cambios que sufren los verbos en algunos de los tiem-
pos de indicativo se encuentran en el enunciado del verbo. Los verbos, igual que los sustan-
tivos y adjetivos, también se enuncian. El enunciado de los verbos consta, en general,  de 
cuatro formas: la de presente, la de futuro, la de aoristo y la de perfecto todas ellas en pri-
mera persona de singular de indicativo activo o medio. Por ejemplo, el enunciado del verbo 
ble/pw será ble/pw, ble/yw, e1bleya, be/bleka: ble/pw (presente), ble/yw (futuro), 
e1bleya (aoristo), be/bleka (perfecto). Luego entonces, si leemos correctamente el enuncia-
do sabremos, más o menos,  el tiempo al que pertenece una forma verbal. 
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Actividad opcional. Te sugerimos practicar la conjugación para aprender las desinencias de 
futuro y aoristo, aunque también sería conveniente que recordaras el presente y el imperfec-
to vistos el semestre anterior. Para ello te damos una lista de verbos con su enunciado com-
pleto para que también te familiarices con los enunciados. La última forma del enunciado 
corresponde al perfecto, tiempo que no hemos visto ni veremos. 
 
qu&w, qu&sw, e!qusa, te/quka     sacrificar  
du/w, du/sw, e1dusa, de/duka    hundir   
keleu&w, keleu&sw, e0ke/leusa, keke/leuka�� mandar, rogar, invitar  
kwlu&w, kwlu&sw, e0kw&lusa, kekw&luka��estorbar, impedir, apartar  
pau/w, pau/sw, e!pausa, pe/pauka���hacer terminar, poner fin  
e0rwta/w, e0rwth&sw, h)rw&thsa, h)rw&thka preguntar  
kuberna&w, kubernh&sw, e0kube/rnhsa, kekube/rnhka    timonear, dirigir, gobernar  
nika&w, nikh&sw, e0ni/khsa, neni/khka  vencer, triunfar sobre  
siwpa&w, siwph&somai, e0siw&phsa, sesiw&phka   callar  
tima&w, timh&sw, eti/mhsa, teti/mhka���evaluar, honrar  
tolma&w, tolmh&sw, e0to/lmhsa, teto/lmhka��afrontar, sufrir  
a)sebe&w, a)sebh&sw, h)se/bhsa, h)se/bhka���ser impío  
bohqe/w, bohqh&sw, boh&qhsa, beboh&qhka  ayudar, ayudaerse, socorrer  
zhte/w, zhth&sw, e0zh&thsa, e0ch&thka buscar  
h)xe/w, h)xh&sw, h!xhsa, h!xhka ���retumbar, resonar  
kale/w, kalh&sw, e0ka&lhsa, keka&lhka��llamar  
krate/w, krath&sw, e0kra&thsa, kekra&thka� dominar; vencer  
oi0ke/w, oi0kh&sw, w|!khsa, w|!khka���vivir, habitar  
o9monoe/w, o9monoh&sw, w(mono/hsa, w(mono/hka estar de acuerdo  
poqe/w, poqh&sw, e0po/qhsa,�� pepo/qhka  anhelar, extrañar  
poie/w, poih&sw, e0poi/hsa, pepoi/hka  hacer  
skope/w, skoph&sw, e0sko/phsa, e0sko/phmai��observar  
file/w, filh&sw, e0fi/lhsa, pefi/lhka  �amar  
xwre/w, xwrh&sw, e0xw&rhsa, kexw&rhka  ir  
a0mauro/w, a9maurwsw, h0mau/rwsa, h0mau/rwka oscurecer 
dhlo/w, dhlw&sw, e0dh&lwsa, dedh&lwka mostrar  
e0leuqero/w, e0leuqerw&sw, h0leuqe/rwsa, h)leuqe/rwka liberar 
bru/kw, bru/cw, e1bruca, be/brika  roer 
diw&kw, diw&cw, e1dwca, dedi/wxa  perseguir  
ble/pw, ble/yomai, e1bleya, be/blefa���mirar  
glu/fw, glu/yw, e1gluya, ge/glifa tallar 
tre/pw, tre/yw, e!treya, te/trofa ��volverse, volver  
pei/qw, pei/sw, e1peisa, pe/peika �obedecer, persuadir, convencer  
speu/dw, speu/sw, e!speusa, e!speuka apresurarse  
a#ptw, a#yw, h[ya, h[mmai sujetar, establecer  
da/ptw, da/yw, e1daya,de/dafa desgarrar 
qa&ptw, qa&yw, e1qaya, teqau&maka�sepultar, enterrar  
ko/ptw, ko/yw, e!koya, ke/kofa golpear, romper  
r9i/ptw, r9i/yw, e!rriya, e!rrifa    arrojar, lanzar  
tu/ptw, tu/yw, e!tuya, te/tufa���golpear, empujar  
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Presente de indicativo de voz media 
Algunos verbos griegos carecen de formas de voz activa por lo que sólo se encuentran en 
voz media y pasiva, por lo que la voz media de estos verbos se traduce como activa. El es-
quema para los verbos vocálicos débiles y consonánticos (verbos en –w) y para los vocáli-
cos débiles (a-, e-, o-) es 
 

 -w -aw -ew -ow 

1ª lu/omai  timw~mai poiou=mai dhlou=mai 
2ª lu/h|, lu/ei tima=|  poih=| dhloi=  
3ª lu/etai  tima=tai  poiei=tai  dhlou=tai  
1ª luo/meqa  timw/meqa  poiou/meqa  dhlou/meqa  
2ª lu/esqe  tima=sqe  poiei=sqe  dhlou=sqe  
3ª lu/ontai  timw=ntai  poiou=ntai  dhlou=ntai  

 
 
Morfología nominal 
Tercera declinación. 
La tercera declinación puede parecer más o menos complicada que las anteriores dado que 
en ella se dan fenómenos fonéticos que no encontramos en las dos primeras.   
 En primer lugar, y este dato te será muy útil, en las dos primeras declinaciones el núme-
ro de sílabas  de la palabra es constante en toda su declinación 
 
Nom. moi=-ra fu-gh& mo-ni/-aj nh=-soj ploi=-on 

Gen. moi/-raj fu-gh~j mo-ni/-ou nh/-sou ploi/-ou 

Dat. moi/-ra|  fu-gh|~ mo-ni/-a| nh/-sw| ploi/-w| 

Ac. moi=-ran  fu-gh&n  mo-ni/-an nh=-son ploi=-on 

Voc. moi=-ra  fu-gh& mo-ni/-a nh=-se ploi=-on 
    Plural  

Nom. moi=-rai  fu-gai/  mo-ni/-ai nh=-soi ploi=-a 

Gen. moi-rw~n fu-gw~n mo-ni-w~n nh/-swn ploi/-wn 

Dat. moi/-raij fugai=j mo-ni/-aij nh/-soij ploi/-oij 

Ac. moi/-raj fu-ga&j   mo-ni/-aj nh/-souj ploi=-a 

Voc. moi=-rai fu-gai/ mo-ni/-ai nh=-soi ploi=-a 
 
En la tercera declinación, con algunas excepciones,   el nominativo siempre tendrá una síla-
ba menos que el genitivo y, en este caso, en el genitivo, se manifestará la raíz de la palabra 
lo cual no siempre sucede en el nominativo. 
 La segunda gran diferencia es que la desinencia de nominativo singular para masculinos 
y femeninos es una j, que a veces se presenta y a veces no pero  ya sea que se presente o no 
se presente modifica a la última letra de la raíz si ésta es una consonante. 
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 La tercera diferencia es que en algunos casos  la j del nominativo no sólo modifica a la 
última letra de la raíz cuando es una consonante sino que, a veces,  también modifica a la 
vocal que precede a dicha consonante. 
 Poco a poco veremos cada uno de estos cambios. Por el momento lo más importante es 
que reconozcas los sustantivos de esta declinación,  que identifiques su raíz y que identifi-
ques sus accidentes en un texto. Recuerda que siempre contarás con la ayuda del artículo 
por lo que es esencial que repases este tema. 
 Las desinencias de la tercera declinación son menos constantes que en las dos primeras 
 
singular Masculinos y femeninos  Neutros  
Nominativo -j, variable2 variable 
Genitivo -oj, -wj, -ouj -oj, -wj, -ouj 
Dativo -i -i 
Acusativo -n, -a igual al nominativo 
vocativo igual al nominativo o la raíz pura igual al nominativo 
plural   
Nominativo -ej, -eij -a, -h 
Genitivo -wn -wn 
Dativo -si(n), -yi(n), -ci(n)3 -si(n) 
Acusativo -j, -aj, -eij -a, -h 
vocativo -ej, -eij -a, -h 
 
 Esto no significa que una misma palabra puede tener todas las desinencias indicadas en 
el cuadro. Significa que existen diversos modelos, tanto de sustantivos como de adjetivos y 
participios.  
 Enseguida te presentaremos los modelos más frecuentes de sustantivos y adjetivos de 
tercera declinación de acuerdo con su tema.   
 
Vocálicos terminados en i, u, eu. Comprende sustantivos masculinos, femeninos y neu-
tros, así como adjetivos de dos terminaciones. 
 
Sustantivos       
 ki/j, kio/j 

o9 
da/kru, uoj 
to/ 

po/lij, ewj 
h9 

a)/stu, ewj 
to/  

basileu/j, ewj o9 

tema ki- dakru- poli-/pole a)stu- basileu-/ basi-
le- 

sing.      

nom. ki/j da/kru po/lij a)/stu basileu/j 

gen. kio/j da/kruoj po/lewj a)/stewj  basile/wj 

dat. kii/ da/krui+4 po/lei a)/stei  basilei= 

                                                           
2 Cualquier letra que pueda ser final de palabra en griego, es decir, a, e, h, i, o, u, w, n, j, r. También, po-
demos incluir la y y la c. Recuerda que su sonido es ps y cs respectivamente. 
3 Las desinencias –yi y -ci son el resultado del encuentro de una consonante labial (b, p, f) o una gutural 
(g, k, x), respectivamente,  con la s de la desinencia. 
4 La diéresis o crema indica que ui no forman diptongo. 
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ac. ki/n da/kru po/lin a)/stu basile/a 

voc. ki/j da/kru po/li a)/stu  basileu= 

pl.      

nom. ki/ej da/krua po/leij a)/sth basilei=j 

gen. kiw~n dakru/wn po/lewn a)/stewn basile/wn 

dat. kisi/(n) da/krusi po/lesi/(n) a)/stesi(n) basileu/si(n) 
ac. ki/j da/krua po/leij a)/sth  basile/aj 

voc. ki/ej da/krua po/leij a)/sth  basilei=j 

 
 
Adjetivos 
 i1drij, i (ioj) eu!botruj, u (uoj)  
tema i0dri- i0dri- eu0botru- eu0botru- 
sing. masc. y fem. neutro masc. y fem. neutro 
nom. i1drij i1dri eu!botruj eu!botru 
gen. i1drioj i1drioj eu)bo/truoj eu)bo/truoj 
dat. i1drii i1drii eu)bo/trui+ eu)bo/trui+ 
ac. i1drin i1dri eu!botrun eu!botru 
voc. i1dri i1dri eu!botru eu!botru 
pl.     
nom. i1driej i1dria eu)bo/truej eu)bo/trua 
gen. i0dri/wn i0dri/wn eu)botru/wn eu)botru/wn 
dat. i1drisi i1drisi eu)bo/trusi(n) eu)bo/trusi(n) 
ac. i1drij i1dria eu)bo/truj eu)bo/trua 
voc. i1driej i1dria eu)bo/truej eu)bo/trua 
 
 
Temas mudos. Sufren los mismos cambios que sufren los verbos mudos en el futuro y ao-
risto, es decir, que al encontrarse la s del nominativo singular y del dativo plural con la 
consonante dental, ésta desaparece, mientras que en el encuentro con las labiales (b, p, f) 
se unirá fonéticamente con ellas y dará como resultado y, y con las guturales (g, k, x) dará 
como resultado c.  
Los  temas labial y gutural comprenden sustantivos masculinos y femeninos; el dental, sus-
tantivos masculinos, femeninos y neutros así como adjetivos de dos terminaciones. 
 
Sustantivos 

  dental labial gutural 

  e1rwj, wtoj o9 sw=ma, atoj to/   fle/y, flebo/j h(   fa/lagc, aggoj h(   

 tema e0rwt- swmat- fleb- falagg- 

sing. Nom. e1rwj sw½ma  fle/y  fa/lagc  
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 Gen. e1rwtoj sw/matoj  flebo/j  fa/laggoj 

 Dat. e1rwti sw/mati  flebi/  fa/laggi  

 Ac. e1rwta sw~ma  fle/ba  fa/lagga  

 Voc. e1rw sw~ma  fle/y  fa/lagc  

Pl. Nom.  e1rwtej sw/mata  fle/bej  fa/laggej  

 Gen e0rw/twn swma/twn  flebw=n  fala/ggwn  

 Dat. e1rwsi(n) sw/masi(n) fleyi/(n) fa/lagci(n) 

 Ac. e1rwtaj sw/mata  fle/baj  fa/laggaj  

 Voc. e1rwtej sw/mata  fle/bej  fa/laggej  
Adjetivos dentales 
 
 eu)/elpij,  eu)/elpi  tema eu)/elpid-  
Sing. masc. y fem. neutro Pl. masc. y fem. neutro 
Nom. eu)/elpij  eu)/elpi  Nom. eu)e/lpidej  eu)e/lpida 
Gen. eu)e/lpidoj eu)e/lpidoj  Gen. eu)elpi/dwn eu)elpi/dwn 
Dat. eu)e/lpidi eu)e/lpidi  Dat. eu)e/lpisi eu)e/lpisi 
Ac. eu)/elpin  eu)/elpi Ac. eu)e/lpidaj  eu)e/lpida 
Voc. eu)/elpi eu)/elpi Voc. eu)e/lpidej  eu)e/lpida 
 
 Los temas en consonantes nasales comprende únicamente aquellos cuya última letra de 
la raíz es la n. El nominativo puede presenta un alargamiento por lo que la e de la raíz alar-
ga en h y la o alarga en w. Este tema comprende sustantivos masculinos y femeninos así 
como adjetivos de dos terminaciones y tres terminaciones (el femenino sigue primera decli-
nación, generalmente,  en a impura). 
 

  sin alargamiento con alargamiento 
  h( r(i_j  o9  3Ellhn o9   a)gw/n  o9  h(gemw&n  poimh/n  
 tema r(in-  9Ellhn- a)gwn- h(gemon- poimen- 
Sing. Nom. r(i/j  3Ellhn a)gw/n  h(gemw/n  poimh/n  
 Gen. r(ino/j  3Ellhnoj a)gw~noj  h(gemo/noj  poime/noj  
 Dat. r(ini/  3Ellhni a)gw~ni  h(gemo/ni  poime/ni  
 Ac. r(i=na  3Ellhna a)gw=na  h(gemo/na  poime/na  
 Voc. r(i/j  3Ellhn a)gw/n  h(gemo/n  poimh/n  
Pl. Nom.  r(i=nej  3Ellhnej h(gemo/nej  a)gw=nej  poime/nej  
 Gen. r(inw=n  9Ellh/nwn h(gemo/nwn  a)gw/nwn  poime/nwn  
 Dat. r(isi/(n ) 3Ellhsi(n) h(gemo/si(n) a)gw=si(n) poime/si(n) 
 Ac. r(i=naj  3Ellhnaj h(gemo/naj  a)gw=naj  poime/naj  
 Voc. r(i=nej  3Ellhnej h(gemo/nej  a)gw=nej  poime/nej  
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Adjetivos 
 

 tema    eu)daimon- 
Sing. masc. y fem. neutro Pl. masc. y fem. neutro 

Nom. eu)dai/mwn eu)/daimon Nom.  eu)dai/monej eu)dai/mona  
Gen. eu)dai/monoj eu)dai/monoj Gen. eu)daimo/nwn eu)daimo/nwn 
Dat. eu)dai/moni eu)dai/moni Dat. eu)dai/mosi eu)dai/mosi 
Ac. eu)dai/mona eu)/daimon Ac. eu)dai/monaj  eu)dai/mona 
Voc. eu)/daimon eu)/daimon  V. eu)dai/monej eu)dai/mona  

 
 
 
 
Adjetivos de tres terminaciones 
 
 masc. fem. neutro masc. fem. neutro 
 me/laj me/laina me/lan te/rhn tereina teren 
tema melan me/lain me/lan terhn terein te/ren 
Nom. me/lan me/laina me/lan te/rhn te/reina te/ren 
Gen. me/lanoj melai/nhj me/lanoj te/renoj terei/nhj te/renoj 
Dat. me/lani melainh| me/lani te/reni terei/nh| te/reni 
Acus. me/lana me/lainan me/lan  te/rena te/reinan te/ren 
Voc. me/lan me/laina me/lan te/ren te/reina te/ren 
       
Nom. me/lanej me/lainai me/lana te/renej te/reinai te/rena 
Gen. mela/nwn melai/nwn mela/nwn tere/nwn terei/nwn terenwn 
Dat. me/lasi me/laina me/lasi te/resi terei/naij te/resi 
Acus. me/lanaj me/lain me/lana te/renaj terei/naj te/rena 
Voc. me/lanej me/laina me/lana te/renej te/reinai te/rena 
 
 
 masc.  fem. neutro 
 ei[j  mi/a e3n 
tema e9n mia e9n 
Nom. ei[j mi/a e3n 
Gen. e9no/j mi/aj e9no/j 
Dat. e9ni/ mi/a| e9ni/ 
Acus. e3naj mi/a e3n 
 
Tema –nt-. Este es un tema compuesto dado que es un grupo de consonantes que encon-
tramos al final de la raíz la dental t y la nasal n. Comprende sustantivos masculinos y femeni-
nos, y adjetivos y participios de tres terminaciones (el femenino siempre es de primera declinación). 
En los sustantivos el  nominativo puede ser sigmático  o asigmático. Los asigmáticos en o tienen 
alargamiento cuantitativo  en el nominativo singular o > w y cualitativo en el dativo plural o > ou.  
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 tema    nt 

 o( gi/gaj  o( ge/rwn  

tema gigant- geront- 

Sing.   Pl.   

Nom. gi/gaj  ge/rwn  Nom. gi/gantej  ge/rontej  

Gen. gi/gantoj  ge/rontoj  Gen. giga/ntwn  gero/ntwn  

Dat. gi/ganti  ge/ronti  Dat. gi/gasi(n) ge/rousi(n) 

Ac. gi/ganta  ge/ronta  Ac. gi/gantaj  ge/rontaj  

Voc. gi/gan  ge/ron  Voc. gi/gan  ge/ron  
 
  
 
 
Los adjetivos  sigmáticos en e alargan el nominativo e > ei. 
 

  masc. fem. neutro 
  xari/eij xari/essa xari/en 
 tema xarient- xariess- xarient- 

Sing. Nom. xari/eij xari/essa xari/en Pl. Nom.  xari/entej  xari/essai  xari/enta  
 Gen. xari/entoj xarie/sshj  xari/entoj  Gen. xarie/ntwn  xariessw=n  xarie/ntwn  
 Dat. xari/enti xarie/ssh| xari/enti  Dat. xari/esi(n) xarie/ssaij  xari/esi 
 Ac. xari/enta xari/essan xari/en  Ac. xari/entaj  xarie/ssaj  xari/enta  
 Voc. xari/en xari/essa  xari/en   Voc. xari/entej  xari/essai  xari/enta  

 
Tambien existen temas en consonante líquida. Las plabras cuyo tema termina en l son sigmáticas y  
sólo son dos: a3lj h9 el mar y a3lj o9  la sal. Las de tema en r son asigmáticas y pueden tener alaga-
miento cuantitativo. Sólo son sustantivos masculinos, femeninos y muy pocos neutros. 
 
 
  m. y f. masc. masc. masc. masc. 
  a9l qhr a0ster  fwr r9htor 
Sing. nominativo a3lj qh/r a0sth/r fw&r r9h/twr 
 genitivo a9lo/j qhro/j a0ste/roj fwro/j r9h/toroj 
 dativo a9li/ qhri/ a0ste/ri fwri/ r9h/tori 
 acusativo a3la qh~ra a0ste/ra fw&ra r9h/tora 
 vocativo a3lj qh/r a0ste/r fw&r r9h~tor 
Pl. nominativo a3lej qh~rej a0ste/rej fw~rej r9h/torej 
 genitivo a9lw~n qhrw~n a0ste/rwn fwrw~n r9hto/rwn 
 dativo a9lsi/ qhri/ a0ste/rsi fwrsi/ r9h/torsi 
 acusativo a3laj qh~raj a0ste/raj fw~raj r9h/toraj 
 vocativo a3lej qh~rej a0ste/rej fw~rej r9h/torej 
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Dentro de los de tema en r existe un pequeño grupo de palabras (path&r, patro/j  o9 �el padre, 
mh&thr, tro/j  h9   la madre, a)nh&r, a)ndro/j  o9���el hombre, el varón, quga/thr, tro/j h9 la hija) que 
siguen el siguiente modelo: 
 
 tema pater /patr- 
Sing. nominativo path/r 
 genitivo patro/j 
 dativo patri/ 
 acusativo pate/ra 
 vocativo pate/r 
Pl. nominativo pate/rej 
 genitivo pate/rwn 
 dativo patra/si 
 acusativo pate/raj 
 vocativo pate/rej 
 
 
Cómo habrás observado, existen algunas diferencias entre de las palabras pertenecientes a 
la tercera  declinación. Pero lo importante, insistimos, es que reconozcas  que una palabra 
pertenece a esta declinación y los accidentes que sufre en una oración. Para reconocer si un 
sustantivo es de tercera declinación basta recordar que la desinencia de genitivo puede ser  
–oj, -wj o –ouj; para sacar la raíz se quita esta desinencia. Para reconocer el caso y el 
número verifica la tabla de desinencia y auxíliate del artículo. 
 
Actividad. De acuerdo con el enunciado, indica cuál es el género, a qué declinación perte-
nece y cuál es el tema de los siguientes sustantivos. 
 
enunciado género tema 
a)nh&r, a)ndro/j  o9    masc. a)ndr- 
a0gi/j, i/doj h9   
a0h/r, e/roj h9   
a0mu/ntwr, oroj o9   
bo/truj, uoj o9   
both/r, h=roj o9   
dai/mwn, onoj  o9   
delfi/j, i/noj o9   
e0le/faj, antoj  o9     
e1poy, opoj o9    
ei0rh/n, e/noj o   
fi=tu, uoj to/      
flo/c, go/j  h9     
frh/n, eno/j h9   
ga/thr, tro/j h9   
gh=puj, uoj h9   
gla/fu, uoj to/     
ki/j, kio/j o9   
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ktei/j, kteno/j o9   
le/wn, ontoj  o9     
mh&thr, tro/j  h9      
mh=nigc, iggoj h9   
o!nuc, uxoj     
o!rnij, iqoj  h9     
qw&rac, koj h9      
xa&rij, itoj  h9     
xa/luy, uboj o(   
 
 

Sintaxis 
 
Los modos  verbales  se dividen en dos grupos 

Modos personalesÆ aquellos cuya persona gramatical está implícita en la terminación (de-
sinencia): Indicativo, subjuntivo e imperativo (en español): corro,   correrás,  corrían, corrimos etc.  

Modos nominalesÆ aquellos que no tienen persona gramatical: infinitivo, participio y gerun-
dio (en español): correr, corriente, corrido, corriendo. 

Se les llama modos nominales porque pueden  desempeñar las mismas funciones que  desem-
peñan el sustantivo y el adjetivo. 

El infinitivo puede desempeñar las mismas funciones que el sustantivo, es decir, se sustantiva, 
se vuelve sustantivo, ya sea sólo o acompañado de un artículo: Comer es necesario para vivir /El 
comer es necesario para vivir 

En esta oración hay tres palabras que son verbo como categoría gramatical (comer, es, vivir), 
pero sólo una de ellas es el verbo de la oración sintáctica: “es”. 

¿Por qué de los tres solamente “es” es verbo sintáctico? Porque es el único que tiene persona 
gramatical (tercera de singular), es decir, un modo personal. 

¿Y qué función desempeñan los otros verbos? Preguntémosle al verbo: ¿quién “es”? y nos res-
ponde “comer” que es, por lo tanto, el sujeto. ¿para qué? “para vivir”, complemento circunstancial. 

Ahora bien, aunque en este ejemplo los verbos en modo nominal no hacen la función de verbo 
en la oración no dejan de ser verbos¿?¿?. No hay ningún problema, más bien parece un juego de 
palabras.  

Veamos, estamos de acuerdo en que “comer”, como categoría gramatical es verbo,  pero como 
función es sujeto. Hasta aquí no hay duda. Pero qué pasa si tenemos, por ejemplo: 

Debemos comer frutas todos los días. 
El verbo de la oración es  “debemos”, sujeto tácito (nosotros)  y el complemento directo es-

tá formado por el sintagma (grupo de palabras) “comer frutas todos los días” en donde el núcleo es 
“comer” (verbo con función sustantiva), “frutas” es el objeto directo y “todos los días” un comple-
mento circunstancial. 

Debemos comer frutas todos los días 
Verbo Verbo Sustantivo Adjetivo Artículo Sustantivo 
1ª pl.  

Pres. indic. 
infinitivo Fem pl. Masc. pl Masc. pl.  Masc. pl. 

 
 

 
 

                          c. dir. (de comer) c. c. (de comer) 

   
Verbo c. directo (de debemos) 
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Ahora sí queda claro que un verbo (categoría gramatical), aunque desempeñe una función 
propia del sustantivo, no pierde su cualidad de verbo por lo que puede tener sus propios comple-
mentos,  incluso su propio sujeto. Una vieja canción dice: 
La otra tarde vi llover, vi gente correr … El otoño vi llegar, al mar oí cantar … 
Observa que  en la segunda oración el objeto directo está formado por el sintagma “gente correr” , 
en la segunda “el otoño llegar” y en la tercera “al mar cantar”, en donde “gente”, “el otoño” y “al 
mar” son los sujetos de sus respectivos verbos en infinitivo. 
Sólo una última observación. El sujeto de un verbo infinitivo está en caso acusativo.  
 
Infinitivo presente activo de ei0mi/ y de verbos en -w 
 

ei0mi/ lu/w tima/w poie/w dhlo/w 
ei]nai lu/ein tima=n poiei=n dhlou=n 

 
 
El participio 
El participio, como modo nominal del verbo, puede tener las mismas funciones del sustantivo o las 
del adjetivo. En español tenemos dos participios, el activo y el pasivo. De ellos, el de mayor uso es 
el pasivo porque es el que sirve, en primer lugar,  para formar las formas de los tiempos compuestos 
y todas las de la voz pasiva. Sus infijos o caracteristicas modales son  
-ado, -ido, -to, -so, -cho. 
 
Activa  Pasiva  
Tiempos simples Tiempos compuestos Tiempos simples Tiempos compuestos 
Amo He amado Soy amado He sido amado 
Amé Hube amado Fui amado Hube sido amado 
Amaré  Habré amado Seré amado Habré  sido amado 
 

En estas formas del español las dos o tres palabras forman una unidad que recibe el nombre 
de perífrasis verbal. Siempre que usamos más de una palabra para nombrar algo usamos una perí-
frasis. Por ejemplo, decir “hoja de papel” es una perífrasis ya que no tenemos una palabra para de-
signar ese objeto. Recuerden que en inglés existe la palabra “finger” y la palabra “toe”. La primera 
designa a los dedos de las manos, la segunda a los dedos de los pies. Nosotros no tenemos una pala-
bra para designar a los segundos por lo que forzosamente debemos usar una perífrasis “dedos de los 
pies”, es decir, usamos cuatro palabras para nombrar algo. 

Entonces, cuando hablamos de perífrasis verbal, no simplemente perífrasis, quiere decir que 
ese grupo de palabras indican un concepto verbal que comprende, como en todas las formas del 
verbo, todos sus  accidentes. Así,  la perífrasis “he sido amado” indica 1ª persona, singular, antepre-
sente,  indicativo, activo. De otro modo, no debemos separar los elementos e interpretarlos cada uno 
por su lado aunque cada uno de ellos tenga sus propios accidentes. 

El segundo uso del participio pasivo es como adjetivo, el niño amado, la niña amada etc., y, 
en tercer lugar, con menor frecuencia, como sustantivo, el amado, la amada. 

El participio activo del español no forma parte de las perífrasis verbales, es decir no se en-
cuentra como un elemento de los modos personales y no existen los participios de todos los verbos.  
Sus  desinencias son: -ante, -ente, -iente. De  ahí que de amar tenemos amante, de ver, vidente y de 
dormir, durmiente. Pero no existe siente que sería el participio de ser, o lavante de lavar ¿verdad? 

 Se usa como  sustantivo o como adjetivo, así tenemos el caminante y el joven caminante o 
las durmientes y las bellas durmientes.   
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Entonces,  si el participio, activo y pasivo, posee las cualidades del adjetivo y  las del sus-
tantivo tiene, como ellos, género, número y caso. Caminante es masculino singular porque con-
cuerda con joven, y durmientes,  femenino plural porque concuerda con bellas. 

Ahora bien, igual que con el infinitivo, el hecho de que no tengan la función gramatical de 
verbo no le quita su esencia. Por ello, un participio puede tener  sujeto, c. directo, c. indirecto, c. 
circunstancial. Cuando está usado como adjetivo desempeña la misma función que el sustantivo al 
que acompaña y concuerda con él en género, número y caso. Cuando está usado como sustantivo 
realiza las funciones del sustantivo. 

¿No hay ninguna duda del participio español? ¡Muy bien! Entonces vamos con el participio 
griego. 

Primero debemos saber que en griego existen tres voces (activa, media y pasiva) y que, a di-
ferencia del español, hay participios de presente, de futuro, de aoristo (pasado) y  de perfecto. Noso-
tros sólo veremos el de presente de voz activa. 

 
Participio activo. Los participios activos se declinan como si fuera un adjetivo de tercera declina-
ción en tema -nt-. 

 
 

Participio presente 
 

  ei0mi/   lu/w   
 tema o0nt- ou0s- o0nt- luont- luous luont- 
  masc. fem. neutro masc. fem. neutro 
Sing. Nom. w!n ou]sa o1n lu/wn lu/ousa lu=on 
 Gen. o1ntoj ou/shj o1ntoj lu/ontoj luou/shj lu/ontoj 
 Dat. o1nti ou/sh| o1nti lu/onti luou/sh| lu/onti 

 Acus. o1nta ousan o1n lu/onta lu/ousan lu=on 
 Voc. o1n ousa o1n lu=on lu/ousa lu=on 
Pl. Nom. o1ntej ousai o1nta lu/ontej lu/ousai lu/onta 
 Gen. o1ntwn ousw~n o1ntwn luo/ntwn luousw~n luo/ntwn 
 Dat. ou]si(n) ou/saij ou]si(n) lu/ousi(n) luou/saij lu/ousi(n) 
 Acus. o1ntaj ou/saj o1nta lu/ontaj luou/saj lu/onta 

 Voc. o1ntej ousai o1nta lu/ontej lu/ousai lu/onta 
 

 
 
El participio activo griego podemos traducirlo como participio activo español, terminacio-

nes -ante, -iente, siempre y cuando exista en español. Si no, como una oración: 
 

w!n, ou]sa, o1n   el, la que es, está existe 
lu/wn, lu/ousa, lu=on   el, la que desata 
a0kou/wn, a1kousa, a1kouon    oyente;  el, la que oye 

 
 
En este semestre lo más importante es que realices traducciones de pequeños textos y que 
puedas justificar tu traducción a partir de los datos que te da un análisis morfosintáctico. 
A continuación te presentamos un ejemplo de análisis morfosintáctico y la traducción literal 
así como la traducción final.  
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 h9 0Aqhna~ kai_ h9 3Hra qeai/ ei0sin. 

1. art. sust. conj. art. sust. sust. verbo 

2. o9, h9,to/ 0Aqhna~, a~j h9  o9, h9,to/ 3Hra, aj 
h9 

qea/, a=j h9 ei0mi/ 

3. la Atenea y la Hera diosa ser, estar 

4. fem. fem.  fem. fem. fem. 3ª persona 

4. sing. sing.  sing. sing. pl. pl. 

4. nom. nom.  nom. nom. nom. presente 

5. sujeto pred. nominal verbo 

6. Oración copulativa       

7. La Atenea y la Hera diosas son.  

8. Atenea y Hera son diosas.  

 
 En un  análisis morfológico indicamos la categoría gramatical (1), el enunciado de la 
palabra (2), el significado o significados de las palabras (3) y los accidentes que tiene la 
palabra en la oración (4). Con estos datos podemos conocer la función (5) que los sintag-
mas desempeñan cuando se relacionan unos con otros y también el tipo de oración de que 
se trata (6). Finalmente, con esos datos realizarás una traducción literal (7) y, a partir de 
esta la traducción final (8). 
 
Actividad.  Desarrolla el análisis morfosintáctico  y da la traducción de los siguientes textos.  
 
 

o¥ Dikaio¢polij  ¦AJhnai¤o¢j e¦stin: oi¦kei¤ de£ o¥ Dikaio¢polij ou¦k e¦n tai¤j ¦AJh¢naij 

a¦lla£ e¦n toi¤j a¦groi¤j: au¦tourgo£j ga¢r e¦stin. gewrgei¤ ouÅn to£n klh¤ron kai£ ponei¤ 

e¦n toi¤j a¦groi¤j. xalepo£j de¢ e¦stin o¥ bi¢oj: o¥ ga£r klh¤ro¢j e¦sti mikro¢j, makro£j de£ 

o¥ po¢noj. a¦ei£ ouÅn ponei¤ o¥ Dikaio¢polij kai£ polla¢kij stena¢zei kai£ le¢gei: “wÅ 

Zeu¤, xalepo¢j e¦stin o¥ bi¢oj: a¦pe¢rantoj ga¢r e¦stin o¥ po¢noj, mikro£j de£ o¥ klh¤roj 

kai£ ou¦ polu£n si¤ton pare¢xei.” a¦lla£ i¦sxuro¢j e¦stin o¥ aÃnJrwpoj kai£ aÃoknoj: 

polla¢kij ouÅn xai¢rei: e¦leu¢Jeroj ga¢r e¦sti kai£ au¦tourgo¢j: filei¤ de£ to£n oiÅkon. 

kalo£j ga¢r e¦stin o¥ klh¤roj kai£ si¤ton pare¢xei ou¦ polu£n a¦lla£ i¥kano¢n. 

o¥ Dikaio¢polij e¦n t%¤ a¦gr%¤ ponei¤: to£n ga£r a¦gro£n ska¢ptei. makro¢j e¦stin o¥ 

po¢noj kai£ xalepo¢j: tou£j ga£r li¢Jouj e¦k tou¤ a¦grou¤ fe¢rei. me¢gan li¢Jon aiÃrei kai£ 

fe¢rei pro£j to£ e¥¢rma. i¦sxuro¢j e¦stin o¥ aÃnJrwpoj a¦lla£ polu£n xro¢non ponei¤ kai£ 
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ma¢la ka¢mnei. fle¢gei ga£r o¥ h¥¢lioj kai£ katatri¢bei au¦to¢n. kaJi¢zei ouÅn u¥po£ t%¤ 

de¢ndr% kai£ h¥suxa¢zei ou¦ polu£n xro¢non. di ¦ o¦li¢gou ga£r e¦pai¢rei e¥auto£n kai£ ponei¤. 

te¢loj de£ katadu¢nei o¥ h¥¢lioj. ou¦ke¢ti ouÅn ponei¤ o¥ Dikaio¢polij a¦lla£ pro£j to£n oiÅkon 

badi¢zei. 

[pro£j to£ e¥¢rma el montón de piedras,      polu£n xro¢non por mucho tiempo,      e¦pai¢rei 
e¥auto£n se levanta a sí mismo, se levanta,     to£ de¢ndron árbol]  
 
VOCABULARIO 
a¦gro¢j, ou o¥ campo 
a¦ei¢ (adv.) siempre, cons-

tantemente 
¦AJhnai¤oj ateniense 
a¦lla¢ pero (conj.)pero 
a¦pe¢rantoj interminable, 

sin fin 
aÃnJrwpoj, ou o¥ hombre, 

persona 
aÃoknoj activo, rápido 
aiÃrw levantar 
au¦to¢j el mismo 
au¦tourgo¢j, ou o¥ campe-

sino 
badi¢zw caminar, ir 
bi¢oj, ou o¥ la vida 
ga¢r** pero (conj.)pues, 

porque 
gewrge¢w labrar, cultivar 
de** pero (conj.) y, pero 

(conj.) 
di ¦ o¦li¢gou (adv.) durante 

poco tiempo 
Dikaio¢polij, ewj o¥ 

Dicaeopolis 
e¦k (adv.) fuera 
e¦leu¢Jeroj libre, inde-

pendiente 
e¥autou¤ de sí, de sí mismo 

h¥¢lioj, ou o¥ sol 
h¥suxa¢zw descansar 
Zeu/j  Zeus 
i¦sxuro¢j fuerte, vigoroso 
i¥kano¢j suficiente, bastan-

te 
kai¢ pero (conj.)y 
kaJi¢zw sentarse, tomar 

asiento 
kalo¢j hermoso 
katadu¢nw esconderse, 

ocultarse 
katatri¢bw agotar, can-

sar 
klh¤roj, ou o¥ la granja 
le¢gw decir, hablar 
liJoj, ou o¥ piedra 
ma¢la  (adv.)mucho 
makro¢j grande, largo 
me¢gaj grande 
mikro¢j pequeño, corto 
oi¦ke¢w vivir, habitar 
oiÅkoj, ou  o¥ casa, hogar 
ou¦, ou¦k, ou¦x* (adv.) no 
ou¦ke¢ti (adv.) ya no, de 

ningún modo 

ouÅn** (adv.) así, entonces, 
después de esto, en 
efecto, por tanto 

pare¢xw producir, propor-
cionar 

po¢noj, ou o¥ el trabajo 
polla¢ki(j) (adv.) muchas 

veces, a menudo 
polu¢j mucho 
polu¢n V(adv.) mucho 
pone¢w trabajar 
pro¢j (prep.+ ac.) a, hacia 
si¤toj, ou o¥ trigo, grano, 

alimento 
ska¢ptw cavar 
stena¢zw lamentarse 
te¢loj (adv.) al fin, final-

mente  
u¥po (prep. + dat.) debajo 

de 
fe¢rw llevar 
file¢w amar, querer 
fle¢gw arder, quemar 
xai¢rw alegrarse 
xalepo¢j arduo, difícil, 

duro 
xro¢noj, ou o¥ tiempo  
wÅ (conj.) oh 

O CANQIAS (a) 

o¥ Dikaio¢polij e¦kbai¢nei e¦k tou¤ oiÃkou kai£ kalei¤ to£n CanJi¢an. o¥ CanJi¢aj dou¤lo¢j 
e¦stin, i¦sxuro£j me£n aÃnJrwpoj, a¦rgo£j de¢: ou¦ ga£r ponei¤, ei¦ mh£ pa¢restin o¥ 
Dikaio¢polij. nu¤n de£ kaJeu¢dei e¦n t%¤ oiÃk%. o¥ ouÅn Dikaio¢polij kalei¤ au¦to£n kai£ 
le¢gei: “e¦lJe£ deu¤ro, wÅ CanJi¢a. ti¢ kaJeu¢deij; mh£ ouÀtwj a¦rgo£j iÃsJi a¦lla£ speu¤de.” 
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o¥ ouÅn CanJi¢aj brade¢wj e¦kbai¢nei e¦k tou¤ oiÃkou kai£ le¢gei: “ti¢ eiÅ ouÀtw xalepo¢j, wÅ 
de¢spota; ou¦ ga£r a¦rgo¢j ei¦mi a¦lla£ hÃdh speu¢dw.” o¥ de£ Dikaio¢polij le¢gei: “e¦lJe£ 
deu¤ro kai£ sulla¢mbane: aiÅre ga£r to£ aÃrotron kai£ fe¢re au¦to£ pro£j to£n a¦gro¢n. e¦gw£ 
ga£r e¦lau¢nw tou£j bou¤j. a¦lla£ speu¤de: mikro£j me£n ga¢r e¦stin o¥ a¦gro¢j. makro£j de£ o¥ 
po¢noj.”  

o¥ Dikaio¢polij le¢gei: “speu¤de, wÅ CanJi¢a, kai£ fe¢re moi to£ aÃrotron.” 
 

 
O CANQIAS (b) 

 
o¥ me£n ouÅn Dikaio¢polij e¦lau¢nei tou£j bou¤j, o¥ de£ CanJi¢aj oÃpisJen badi¢zei 

kai£ fe¢rei to£ aÃrotron. di ¦ o¦li¢gou de£ o¥ Dikaio¢polij ei¦sa¢gei tou£j bou¤j ei¦j to£n a¦gro£n 
kai£ ble¢pei pro£j to£n dou¤lon: o¥ de£ CanJi¢aj ou¦ pa¢restin: brade¢wj ga£r bai¢nei. o¥ ouÅn 
Dikaio¢polij kalei¤ au¦to£n kai£ le¢gei: “speu¤de, wÅ CanJi¢a, kai£ fe¢re moi to£ aÃrotron.” 
o¥ de£ CanJi¢aj le¢gei: “a¦ll ¦ hÃdh speu¢dw, wÅ de¢spota: ti¢ ou¥¢tw xalepo£j eiÅ;” brade¢wj 
de£ fe¢rei to£ aÃrotron pro£j au¦to¢n: o¥ ouÅn Dikaio¢polij aÃgei tou£j bou¤j u¥po£ to£ zugo£n 
kai£ prosa¢ptei to£ aÃrotron. eÃpeita de£ pro£j to£n dou¤lon ble¢pei: o¥ de£ CanJi¢aj ou¦ 
pa¢restin: kaJeu¢dei ga£r u¥po£ t%¤ de¢ndr%. 
 o¥ ouÅn Dikaio¢polij kalei¤ au¦to£n kai£ le¢gei: “e¦lJe£ deu¤ro, wÅ kata¢rate. mh£ 
ka¢Jeude a¦lla£ sulla¢mbane. fe¢re ga£r to£ spe¢rma kai£ oÃpisJen ba¢dize.” o¥ me£n ouÅn 
dou¤loj to£ spe¢rma lamba¢nei kai£ a¦kolouJei¤, o¥ de£ despo¢thj kalei¤ th£n Dh¢mhtra 
kai£ le¢gei: “ iÀlewj iÃsJi, wÅ Dh¢mhter, kai£ plh¢June to£ spe¢rma.” eÃpeita de£ to£ ke¢ntron 
lamba¢nei kai£ kentei¤ tou£j bou¤j kai£ le¢gei: “speu¢dete, wÅ bo¢ej: eÀlkete to£ aÃrotron 
kai£ a¦rou¤te to£n a¦gro¢n.” 
 

[ei¦ mh£ a menos que,     mh£ iÃsJi no seas,   u¥po£ to£ zugo¢n debajo del yugo,   wÅ kata¢rate criatura 
maldita,     to£ spe¢rma semilla, grano     th£n Dh¢mhtra Deméter, diosa de la agricultura,     iÀlewj iÃsJi sé 
alegre     eÀlkete arrastra a¦rou¤te  ara, cultiva] 

 
 
 
 
VOCABULARIO 
a¦kolouJe¢w seguir, 
acompañar 
a¦rgo¢j perezoso, vago, 
lento 
aÃgw conducir, llevar 
aÃrotron, ou to£ arado 
bai¢nw caminar 
ble¢pw ver, gozar de vista 
bou¤j, boo¢j o¥ buey 
de¢ndron, ou to£ árbol 

despo¢thj, ou o¥ señor, 
amo, dueño 
deu¤ro (adv.) aquí, hasta 
aquí, ahora 
dou¤loj, ou  o¥ siervo, 
esclavo 
e¦gw¢ yo 
e¦kbai¢nw salir de, llevar 
e¦lau¢nw conducir, llevar 
por delante 

e¦lJe¢ imperativo 
eÃrxomai ven 
eÃpeita (adv.) luego, des-
pués, a continuación, en-
tonces 
ei¦j (prep.+ ac.) a, hacia, 
hasta 
ei¦sa¢gw llevar a 
kaJeu¢dw dormir, des-
cansar 
kale¢w llamar 
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kente¢w aguijonear, picar 
lamba¢nw tomar 
mh¢ (adv.)no + imperativo 
nu¤n (adv.) ahora 
CanJi¢aj, ou o¥ Xanthias  
oÃpisJe(n) (adv.) detrás 

ouÀtw(j) (adv.)por consi-
guiente, así, entonces 
pa¢reimi estar presente 
prosa¢ptw unir, sujetar, 
atar 

speu¢dw apresurar, apre-
surarse 
sullamba¢nw ayudar 
ti¢ ¿cómo, por qué, para 
qué, cuánto? 

 
 
Para poder comprender con mayor facilidad el siguiente texto griego, investiga el mito de Teseo. 
 
o9  Qhseu_j kata_ pro/stacin tou= Ai0ge/wj h]lqen ei0j Krh/thn e0pi_ to_n Minw&tauron: e1xei de_ h9 

nau=j me/lan  i9sti/on  kai_ o9 Ai0geu_j e0ke/leuse to_n ui9o_n metabalei=n  to_ i0sti/on ei0j leuko/n,  ei0 

e1keinoj e0fo/neuon to_n Minw/tauron. 

o3te o9 Qhseu_j h3kei ei0j Krh/thn, h9   0Aria/dnh, h9 quga/thr tou= Mi/nwoj, au0tou= e0ra|=:  

e0pagge/lei de_ au0tw|= sunei/rgein  e0pi_ lo/gw| tw|=de: xrh_ o3ti Qhseu_j au0th_n gamei= kai_ ei0j ta_j  

0Aqh/naj a1gei. o9 Qhseu_j o3rkon poiei=. to/te de_ e0kei/nh ai0tei= to_n Dai/dalon o3ti mhnu/ei th_n tou=          

laburi/nqou e1codon: ou[toj de_ tw|= Qhsei= li/non pare/xei. 

to_ de_ li/non e0ca/yaj e0k th=j qu/raj, o9 Qhseu_j e0felko/menoj ei0sh=lqen.  eu9rw_n de_ to_n 

Minw/tauron e0n tw|= laburi/nqw|, pai/wn pugmai=j e0fo/neuse kai_  e0felko/menoj pa/lin to_ li/non 

e0ch=lqen. u3steron de_, kru/fa tou= Mi/nwoj, o9 Qhseu_j meta_ th=j  0Aria/dnhj dia_ nukto_j e0k 

Krh/thj e1fugen. a0napauome/nwn de_ e0n Na/cw| au0tw=n, o9 Dio/nusoj th_n gunai=ka h3rpase kai_ ei0j 

Lh=mnon h1negken. 

 

Nota breve: dado que en español sólo existe el participio de presente, los participios griegos de futu-
ro y aoristo se traducirán como participios de presente. 
vocabulario 
 
a1gw    llevar, conducir  
ai0te/w    pedir 
0Aqh=nai, w=n ai9    Atenas 
0Aria/dnh, hj h9    Ariadna 
Ai0geu/j, e/wj o9    Egeo 
a0napauo/menoj    partici-

pio presente medio de 
a0napau/w 

a0napau/w    descansar 
a0po/  (prep.)  de, desde, de 

parte de 
a0poqnh|/skw    morir 
a0rpa/zw    arrancar, arre-

batar  

au0to/j, h/, o/    él, ella, ello; 
mismo, él mismo, ella 
misma, lo mismo 

game/w    tomar esposa 
gunh/, gunaiko/j h9    la 

mujer 
Dai/daloj, ou o9    Dédalo 
dia/  (prep.)  a través de 
Dio/nusoj, ou o9    Diónisos 
e9autou=, h=j, o/    él mismo, 

ella misma, ello mismo 
ei0j  (prep.)  a, hacia, en, 

por 
ei9se/rxomai    entrar 
ei0sh=lqen  3ª sing. aoristo 

de ei0se/rxomai   

e0k  (prep.)  de, desde 
e0kei/noj, h, o    aquel, 

aquella, aquello 
e0n  (prep.)  en 
e0ca/ptw    atar  
e0ce/rxomai    salir 
e1chye  3ª sing. aoristo de 

e0ca/ptw   
e0ch=lqen  3ª sing. aoristo de 

e0ce/rxomai   
e1codoj, ou h9    la salida 
e0pagge/lw    prometer 
e0pi/  (prep.)  a, hacia, con-

tra, con 
e0pilanqa/nomai    olvidar 
e0ra/w    enamorarse 
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e1rxomai    ir, venir, llegar 
eu0ri/skw    encontrar 
eu9rw/n, ou=sa, o/n  partici-

pio aoristo de eu0ri/skw.  
e0felko/menoj, h, on  parti-

cipio presente medio de 
e0fe/lkw   

e0fe/lkw    arrastrar  tras de 
sí 

e1xw    tener 
h3kw    llegar 
h]lqen  3ª sing. aoristo de 

e1rxomai  ir 
h1negken  3ª sing. perfecto 

de fe/rw  llevar 
qa/latta, hj h9    el mar 
Qhseu/j, e/wj o9    Teseo 
quga/thr, tro/j h9    la hija 
qu/ra, aj h9    la puerta 
i0dw/n, ou=sa, o/n     partici-

pio aoristo de o9ra/w 
i9sti/on, ou to/    el velamen 
kata/  (prep.)  por, de 

acuerdo con 
kataple/w    navegar 
keleu/w    ordenar 
Krh/th, hj h9    Creta 
kru/fa  (prep.)  a escondi-

das de 
labu/rinqoj, ou o9    el  

laberinto 
leuko/j, h/, o/n    blanco 
Lh=mnoj, ou h9    Lemnos 
li/non, ou to/    el hilo 
lo/goj, ou o9    la palabra, 

el discurso 
me/laj, aina, an    negro 
meta/  (prep.)  junto con 
metaba/llw    cambiar 

(metabalei=n infinitivo) 
mhnu/w    revelar 
Mi/nwj, oj o9    Minos 
Minw/tauroj, ou o9    Mi-

notauro 
Na/coj, ou h9    Naxos 
nau=j, ew/j h9    nave, barco 

(sing. gen. new/j, dat. nhi5, 
ac. nau=n; pl. nom. ne/ej, 

gen. new=n, dat. nausi/, ac. 
nau=j) 

neani/aj, ou o9    el joven 
nomi/zw    creer (neno/miken 

3ª sing. perfecto con va-
lor de pasado) 

nu/c, nukto/j h9    la noche 
o3de, h3de, to/de    este, esta, 

esto 
o9ra/w    ver 
o3rkoj, ou o9    el juramento 
o3te  (conj.)  cuando 
o3ti  (conj.)  que 
ou]n  (conj.)  así pues 
ou[toj, au3th, tou=to    

éste, ésta, esto 
pai/w    golpear 
pa/lin  (adv.)  de nuevo 
pare/xw    suministrar 
poie/w    hacer 
pro/stacij, ewj h9    la 

orden, el mandato 
pugmh/, h=j h9    el puño 
r9i/ptw    arrojar 
su/n    con, junto con 
sunei/rgw    unir  
te/qnhken  (3ª sing. perfecto 

con valor de pasado)  mo-
rir 

to/te  (adv.)  entonces 
ui9o/j, ou= o9    el hijo 
u3steron  (adv.)  más tarde, 

después 
fe/rw    llevar 
feu/gw    huir (e1fuge 3ª 

sing. aoristo)  
foneu/w    matar 
xrh/    es necesario
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Segunda parte: Aspecto lexicológico 
1. Investiga el concepto de derivación. 
2. Investiga el significado de los sufijos   
a) -ma 
b) –itij 
c) -isthj 
d) –ita 
3. Busca  cuando menos dos palabras españolas formadas por cada uno de los sufijos anteriores. 
4. Investiga el significado de composición. 
5. Investiga el significado de los prefijos 
a) e0ndon- 
b) e0cw- 
c) peri- 
d) a0nti- 
e) a0po- 
f) kata- 
6. Busca cuando menos dos palabras españolas formadas por cada uno de los prefijos anteriores. 
7. Investiga el significado de las palabras 
a) ai[ma, atoj to/ 
b) mu=j, uo/j o9 
c) dai/mwn, onoj o9 
d) do/gma, atoj to/ 
e) fle/y, ebo/j h9 
f)  pa/qoj, ouj to/ 
8. Busca cuando menos dos palabras españolas formadas por las palabras anteriores. 
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